Dear Leiteses, Markovskys,

Messerers (from Berk’s clan) and Plisetskys!
For many years I have been working on genealogy research; in 2001 I published a bilingual (English/Russian) book called The Plisetskys, Markovskys, & Messerers: A Genealogy, and am currently working on the second volume of that book; next on the list is the two volume book Genealogy of The Leiteses. The book that I published can be found in main libraries in Moscow, Saint Petersburg, England, Israel and USA (Washington, DC, New York, Salt Lake City, and Stanford).
Excerpt from that book and upcoming books are posted on www.Leites.net website; in addition my presentation about history and methodology of preparing the books can be found on the same website.
I invite you to send me materials about your families and relatives for the upcoming books. 
I believe that you are interested in adding information about your family members that is as detailed and accurate as possible, as well as pictures etc. to the genealogy book. 
In a process of gathering information I recommend collecting photographs, documents, memoirs and so on, not only for the book, but also for your family albums and archives for your relatives and descendants.

While working on the descendant tree outline (the term was “family tree outline list” in the 2001 book) –  key part of a genealogical book, I ask you to use attached listing “Information for family listing about each member of the family” as a guide. Below I’ve also attached an extract from a sample descendant tree outline. You don’t need to make your list bilingual. You don’t need to work on the design of the list or family tree chart – I will do it myself.
As an example of an essay I recommend Family Portrait by Boris Pevsner, an emotional story about people and life experiences, which can be found in the book about Plisetskys and others, and on the website www.Leites.net. Write your memoirs and collect recollections of other people, and always try to find documents supporting your information. Short essay that are too small for a separate article, can be included in Additional information section.
In pictures submitted for the book faces are the most important factor (I rarely include full height pictures).

Please pass this letter to all members of aforementioned families that you know, and send me their addresses and phone numbers.
Best regards,






Leonid Leites










July 12, 2009, New York
Еmail:
                LeitesL@hotmail.com
Phone:                           1 718 847 0380, June 25 – Aug.30, 2009 – 1 518 589 5147
Address:

  Leonid Leites
8280    116 Str.

Richmond Hill, NY 11418, USA
Appendix 1.

Information for family listing about each member of the family.
Please show information about each family member in the following order.
(1) Relationship to already shown family member, for example, wife of Anton, husband of Berta, adopted (if you wish this information can be skipped in the book) daughter of Berta and Vladimir, step-daughter (if you wish this can be changed to daughter in the book) of Berta (daughter of Vladimir), son of Gersh and Dina, etc.
(2) Name, middle name, and last name at birth. If the person (or his family) was using different name all his life, you can show that name instead. If a person wishes a name other that a birth name can be used as main. If the name is unknown, but some other information about a person exists, then use Daughter, Son, Child, Father, Husband or Wife as his/her name, and Unknown for the person last name (if last name is unknown as well).

(3) If first or last name where changed, please show new name along with a date and reason for a change, if known. If the main name submitted was not the birth name, then indicate “birth name” or “till … date” and show the name.

(4) All variation of the name and pseudonyms that a person used.

(5) Year of birth (a must), can be shown as circa, before, after, or with a question mark, etc. Ideally show full date and place of birth (as full as possible).

(6, …,   10) Date and place of:  Marriage,

Divorce,

  
Significant relocations,

Death,


Or others (in chronological order).

Each of this items can have comments, for example, cause of death, place buried, if different from place of death, etc. Use question mark for uncertain information.
In order to avoid confusion (considering differences between Russian and American way to display dates), please show Month as a word, not numeral. If the date changed due to change to the Gregorian calendar (new style), please also show in a brackets date using Julian calendar (old style).
(11) Repressions, death in Holocaust, army service (wars), etc. 
(12) Profession, education, etc.

(13) Scientific or art degree, titles, awards, etc. 
(14) Publications, number of publications (details and example can be found in chapter 24 of the first volume).

(15) Occupation, business, activities, etc.
(16) Medical information.

(17) Double family ties. Other details of the relationship. Interesting information regarding ancestors and relatives, spouse or adopted child.  
(18) Personality (details regarding persons appearance, character, and behavior).

(19) Religion (assumed agnostic, atheist or unknown, if omitted), 

(20) For spouses and adopted children – nationality = ethnic group (if omitted  –  assumed jewish), also for their parents and grandparents. If desired, could indicate “not available” or “unknown”. 

 (21) Number of children. For example, 4s+3d+2ch+(1s) means 4 sons, 3 daughter, 2 children of unknown gender, and one step son.

In the book I will add notes regarding presence of information about a person in population censuses (C), in chapter “Additional information” (Ad), Documents (D), Publications about a person (P), Photos (F) and Essays or other Enclosure (E). Some of these notes can be see in the example below.   
In the descendant tree outline (this term was “Family tree outline list” in the 2001 book) people should be listed in the following order:
The oldest of known ancestors (the forebear, patriarch); his name gives the name to the clan; sometimes there are multiple clans with the same name, so it is better to indicate where he is from. His generation number is 1.
His wife (she has sign + before her name).

Their oldest child (generation number 2).

His / her spouse (sign +).

Their oldest child (generation number 3)..

His / her spouse (sign +).
…. (oldest children up till the last generation – great-great-..-grandchild in that branch).

His / her siblings.
Second child in the prior generation with his descendants.

…. – His /her younger sibling with their descendants. 

His / her parent’s – clan member’s – second spouse.

….. Their oldest child, his /her younger sibling with their descendants.

Their parent’s – clan member – third spouse, their children with his descendants.

Their parent’s – clan member – younger brother / sister with his/her spouses and descendants.


This generalized order might look complicated, but in a real example it is very simple.


Inclusion into the clan of former spouses (and unofficial partners), and step children depends on wishes of the clan member, who is providing the information about his family. 
Comments:

Main language of a family listing is English, because FamilyTreeMaker and many grandchildren don’t understand Russian (my grandchildren do, but great-grandchildren most likely will not). 
In front of the name of each descendant I show his generation number, in front of each spouse’s name – a plus sign. Generation number for some one, who is not direct descendant (for example, spouse’s child from a prior marriage) is shown in the brackets.       Generation numbers shown below are for the Meir Plistsky’s clan (in Sholom Leites’s  clan my  number is higher by 2).

Rules of transliteration, abbreviation and notations can be found in chapters 2 and 3 of each book.           
I was unable to translate into English some names of organizations and positions / titles. 
Unfortunately, there is no Hebrew in the book, since I don’t know it.
Appendix 2.
Example from descendant tree outline

4. Leonid V Leites (transliteration from Russian –Lejtes), Lyonya,
 in the USA immigration documents till (до) Oct 4, 2001 Leytes, 
Леонид Вениаминович Лейтес, Лёня,                                                              b: Apr 29, 1932 in Moscow.  

Moved to the USA, Queens, NY, Нью-Йорк, Nov 2, 1995.   
Grad. from MEI, МЭИ (ЭМФ) Mar 31, 1955 – MS – eng. in el.-mechanics;            Dec 20, 1963 – PhD (к.т.н.); Jan 22 (defence), Oct 28 (decision) 1988 – ScD (д.т.н.);    c 21 (election) 1993 – associate member of Russian Academy of El. Eng. Science (division of Theoretical el. eng-ng) (член-корр. Рос. Акад. элетротехн. наук). 
Publ. 108.   
Worked for Moscow Transformer Works (МТЗ, МЭЗ) 1955-65 – eng., ... (инж., ..., рук.группы);                 VEI (ВЭИ) 1965-95 – senior, leading, main research fellow (cт., вед., гл.науч. сотр.).  
Genealogy search since Apr 23, 1968.                                                                                   1s+(1d). D. P. F. E1.
 +.Galina Aleksandrovna Kagan, after m: Lejtes, in the USA Leytes, 
Галина Александровна Каган, с 1955 Лейтес,                            b: Feb 22, 1932 in Moscow.   
m: Dec 24, 1955 in Moscow.          Separation 1982,      div: May 7, 1985 in Moscow.  ………….   1s. F.
5.Gregory L Leytes, Greg, Grisha,     Григорий Леонидович Лейтес, Гриша,  b: Sep 21, 1959 in Moscow. Moved from USSR Dec.9, 1989;     to the USA, Boston, MA, Apr 1990;        New Haven, CT, late 1990; New York  1991;        West Milford, NJ, Jun 1996.                              Grad. from MEIS, МЭИС 1981 – MS.  Worked for telephone network suboffice (станция) 3 years; 
       since 1984 – programmer for different companies.                                                            (1s)+1s. F.
    +. Elena Il’inichna Miller, Lena, 1983-2000 Sokolova, 1990-2000 Yelena, …
                                                                                                 b: Mar 17, 1962 in Leningrad. ……..     2s. F.
 (6). Lev Mikhailovich Sokolov, since 2001 Miller, Hebrew name Ariel, b: Aug 11, 1987 in Leningrad.  …. Father’s father Aleksandr Sokolov is a Russian, father‘s mother  Irina Yakovlevna Klinitskaya.   F.
6. Phillip Saul (aftr Saul Kagan, father of Galina) Leytes, Fil, Hebrew name Zeiv, … 
                                                                                                       b: Sep 29,  1995 in New York.  ........  F.
+. Bella Mikhailovna Ryzhenskaya, since Oct 4, 2001 Bella Leites, 

Белла Михайловна Рыженская, Лейтес,                                                        b: Mar 2, 1940 in Moscow.   
m: Jun 1987, in Moscow.                      Moved – see Leonid.   
Grad. from MEI, МЭИ (ЭМФ) 1963 – MS – eng. in el.-mechanics; 1980 – PhD (к.т.н.).                 Publ.31.   Worked for VEI (ВЭИ) 1963-68– eng., senior eng.;                    VNIIEM (ВНИИЭМ – электромеханики) 1968-94 – senior eng., senior, leading research fellow (cт.инж., ст., вед.научный сотр.).                  1d. F.

(5). Anna Borisovna Ryzhenskaya, since Mar 15, 2002 Anna Mayzel, …, b: Mar 1, 1973 in Moscow. …          

                                                                                                          …         Moved – see Leonid.   …   5d. F.

+. Ilya Viktorovich Mayzel, …, b: May 12, 1965 in Moscow.      m: Nov 22, 1992 in Moscow.    …. 
                                                                                                       Become religious (Judaizsm) 1987. 5d. F.

     6.Avigail Miriam Mayzel,  …, b: May 13, 1965 in Moscow.  …..   Moved – see Leonid.                   F.












6.
Esther Mayzel, ….,                b: Dec 13, 1995 in New York.                  d: Dec 22, 2002 in New York from cancer after 2 years of heavy treatment (тяжелого лечения).   She was a very talanted girl.     F.

6.
Adina Tova Mayzel, …,         b: Sep 25 (Yom Kippur), 2004 in New York.                                    F.













6. Shoshana Sima (after Sima I Plisetskaya) Mayzel, …,       b: Sep 13, 2006 in New York.
              F
6. Rena Leah Mayzel, ….,             b:Mar 19, 2011 in New York.                                                          F.
